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1) Project overview

• VerbaAlpina. Der alpine Kulturraum im Spiegel seiner Mehrsprachigkeit 
(VerbaAlpina. The Alpine cultural region reflected through its multilingualism)

• Funded by the German Research Foundation (DFG) 
• 1st term: 10/2014-10/2017, 2nd term: 11/2017-10/2020, 3rd term: 11/2020-

10/2023 (perspective until 2026)
• Investigation of the multilingual Alpine region
• Combination of (geo-)linguistics, ethnology and Digital Humanities (DH)
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Research aims
• Selective and analytical investigation of the linguistically and dialectally highly

fragmented Alpine region in its historico-cultural and historical-linguistic unity

• Overcoming of the traditional limitation of geolinguistic investigation to nation-states
 focus on cultural area independent from the state

• Recognition of connections regarding the etymology of the individual dialect words

• Setting up a portal by using modern media technology: documentation, data
collection, collaborative development

• Cooperation with other projects is fundamental for VerbaAlpina
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Area under investigation

• Area of investigation is limited to the territorial borders defined by the
Alpine convention

• surface area of 190,600 km2,
encompasses parts of six different
countries (D, A, CH, I, F, SLO) and
two entire countries (FL, MC)

• ethnographic and topographic
homogeneity and strong linguistic
heterogeneity  3 language families

Romance

Germanic

Slavic
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Conceptual domains

project years

calendar year

quarter

project phase

focus

I II III

culture
•
• milk processing

nature
• landscape formations
• weather
• fauna
• flora

modern life
• ecology
• tourism

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023
i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv i, ii, iii, iv

1 2 3 4 5 6 7 8 9

alpine pasture farming
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Data

Multiple sources

• printed atlases/dictionaries (georeferenced) 

• digital material from project partners

• crowdsourcing interaction
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Atlases and Dictionaries in the Alpine region
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Crowdsourcing - Tool
www.lmu.de/verbaalpina
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2) Slovenian varieties in the Alpine region

Why are they different from the ones present in the rest of the Slovenian speaking
area and in what way?

• An important role in this respect plays the specific natural environment  the 
mountains (= the Alps) 

• Spatial separation from the rest of the country  consequence: linguistic 
separation

• Influences of other Alpine varieties from the same geographical area  similarity 
of words 

 not only on a linguistic level, also social and cultural impacts
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• It affects life and language of the people living there.

 Many particular words used only in the Alpine region (e.g. specific terms of Alpine 
farming).

 The population in that region can identify with the particular “way of life” 
(language, food, environment, traditions, etc.).

 Existence of a supranational community originated from geographical aspects.
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Mutual influences of the 3 language families (Slavic, Germanic, Romance)

• The Alps have been an area of diverse language contacts since prehistoric times
 Language contacts result from completely different strata constellations (cf. Krefeld 2003)

• Varieties coexist in this relatively small space for centuries  simple for them to have 
an impact on each other 

• They are in very close language contact, each of them consists of many local idioms

• As a result, the spoken language in the Slovenian part of the Alps reflects a complex 
system of mutual borrowing and lending 

 special also because of the specific natural, historical and economic environment
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• As “Alpine” forms are considered those which correspond to more than one out of 
the three language families in the Alps  hybrid lexicon

 “Alpine” forms never correspond to only one language family! 

# 12



CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021

• In the Alpine region: four hybrid groups  synchronic typology

Romance Germanic Slavic

evidence in 

‘Alpine’ in a strict sense 

‘Alpine’ in a wider sense
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• With the historical perspective of the varieties diachronic criteria

• Development of varieties and relation with other language families over
centuries to the present language family
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Examples
• Stratigraphy of the base type butyru(m)

Interactive map portrays
geographic distribution
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grey: Latin-Romance blue: Germanic yellow: Slavic

• Initial unvoiced [p-] is absent in 
the Romance area

• Characterizes both the
southern German and the
Slovenian dialect but only in 
German responds to a rule of
historical phonetics

• Conclusion: the Slovenian type 
is a loan word from Austrian 
German 

 Complex stratigraphic constellation
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Source: https://eucbeniki.sio.si/geo9/2634/index2.html

Source: https://eucbeniki.sio.si/geo9/2634/index.html

Source: https://eucbeniki.sio.si/geo9/2642/index.html
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3) Linguistic data from the Slovenian linguistic atlas (SLA) as part of VerbaAlpina
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Slovenian linguistic atlas (from 1930s ...)

linguistic atlas = geographically edited dialect dictionary
(rich source of dialect lexics)

• geolinguistical presentation
• lexicographical presentation
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SLA archive
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SLA archive
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SlovarRed database
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Organization of dialect lexics

• in linguistic atlas
• the signified the signifier

• »How do you say/call /…/?«

• one map – one meaning – more words

• in dictionary
• the signifier the signified

• »What does it mean?«

• one word – one/more meanings

http://www.fran.si/iskanje?View=1&Query=fogolar
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Thematic fields in SLA, interesting for VerbaAlpina:

II. Cloaths
III. House (SLA 2)
IV. Village (SLA 4)
V. Tools (SLA 3)

VI. Animals (fauna)
VII. Plants (flora)
VIII. Mountain pasture (SLA 3)
IX. Landscape
XI. Time and weather
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FARM
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FARM -
commentary
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FARM – morphological
analysis of dialect lexics
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FARM –
ethnological
explanation
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FARM – Slovenian dialect lexemes – from SLA to VerbaAlpina
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HONEY
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Slovenian dialect lexeme FOGOLAR in SLA 

fogolar -ja m < *(fogolaŕ)-ь ← Friul. [fogolâr] ʻfireplace’
1) fireplace (Slov. ognjišče), SLA 2/41 – [fogolȃr] T056 Bila (JR, 1962) [fogoˈlar] T063 Černjeja (DZK 2010), 

[fuγuláːr] T074 Marsin (LB, 1979), [fogolȃr] T078 Podbonesec (TL, 1963), [fogoláːr] T080 Špeter (LSM, 
TL, 1989)

2) kitchen (Slov. kuhinja), SLA 2/23 – [fogoláːr] T080 Špeter (LSM, TL, 1989) 
3) living room (Slov. dnevna soba), SLA 2/24 – [fogolȃr, fogolár] T078 Podbonesec (TL, 1963), [fogolár] 

T081 Ošnije (TL, 1963), [fuγoˈlaːr] T082 Mirnik (DZK, 2006)

see also: http://www.fran.si/iskanje?View=1&Query=fogolar
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SLA V162a skedenj (Germ. Stadel, Engl. barn)
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SLA V162a skedenj (Germ. Stadel, Engl. barn) in VerbaAlpina
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http://sla.zrc-sazu.si/#v
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i-SLA and crowd-sourcing
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i-SLA and digital humanities
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Cooperation between SLA – VerbaAlpina (i.e. Slovenian and German 
dialectology) in the future

- linguistics, dialectology 
- data sharing (dialect material)

- etymological explanation
- lexicographical explanation

- language technologies
- computer processing of language data

- spoken language (dialect) corpora

- preparing interactive linguistic atlases and dialect dictionaries

- knowledge exchange
- research and innovation staff exchange

- common projects
- regional (and international) linguistic atlases

- researching minority languages ...
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